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technical data - Technische Daten
Input/Eingang: 230V AC50Hz

Charging current /Ladestrom: AA/250mA  AAA/120mA

type of battery charging current charging time
Akku-Typ Ladestrom Ladezeit

1800 mAh approx. 10 hrs
2100 mAh approx. 11 hrs

NiMH/NiCd
Mignon AA

2300 mAh 250mA approx. 12 hrs
2600 mAh approx. 14 hrs
= 350 mAh approx. 3.5 hrs.
§ % 700 mAh 120mA approx. 7.5 hrs.
2= 900 mAh approx. 10 hrs.




@B Operating instructions Xact 250

Use of the charger
Charger for 2 or 4 NiCd or NiMH rechargeable batteries size Mignon
(AA) or Micro (AAA)

Indicators
LED red: indicates the charging process has started when 2 or 4
cylindric cells are inserted with correct polarity

Caution

Keep the charger in a dry place (indoor use only!). Danger of
fire and electric shock! Damaged chargers are to be taken to
authorized dealers.

Operation

Plug the charger into a convenient mains socket and place the
batteries into the battery charging slots of the charger. The charger
will start up automatically. Please ensure that the cells must are
inserted in pairs, so that the left or right LED can indicate the charging
is in progress. After a period of time (see table of charging times)
batteries should be taken out of the charger. Danger of overcharging!
Only discharged batteries should be charged as recommended in the
table of charging times.



Environmental reference

By using rechargeable batteries and chargers you conserve the
environment and save money by doing so. Give used up batteries
back to your dealer or even better to an authorized battery collecting
point.

Maintenance

Do not carry out any cleaning or maintenance work, if your charger is
plugged in. In order to guarantee a perfect function of the charger,
keep the contacts inside the charging slots clean. Do not plug in the
charger in case of damaged housing or power plug pins. Never open
the charger! Chargers in need of repair must be taken to authorized
dealers.



(@ Bedienungsanleitung Xact 250

Verwendung des Ladegerites:
Ladegerdt fiir 2 - 4 Nickel/Cadmium- und Nickel/ Metallhydrid-Akkus
der GroBe Mignon AA oder Micro AAA

Rote Leuchtanzeigen:
DurchLeuchtenderroten Anzeige wird der LadevorgangfiirRundzellen
angezeigt, sobald zwei oder vier Rundzellen polrichtig eingelegt sind.

Vorsicht:
Nur  Nickel/Cadmium-  bzw. Nickel/Metallhydrid-Akkus
einlegen, bei anderen Batterien besteht Explosionsgefahr!

Sicherheitshinweise:

DasLadegeratdarfnuringeschlossenen, trockenen Rdumen betrieben
werden. Um Brandgefahr bzw. die Gefahr eines elektrischen Schlages
auszuschlieBen, ist das Gerat vor Feuchtigkeit zu schiitzen. Bei Defekt
des Netzsteckers wenden Sie sich an den autorisierten Fachhandel.

Inbetriebnahme:

Der Ladevorgang beginnt automatisch, sobald das Gerdt im
Netzstecker (siehe Typenschild) eingesteckt ist, und zwei oder vier
Akkus in den Ladeschacht eingelegt werden. Bitte beachten Sie, dass
die Akkus nur paarweise nebeneinander eingelegt werden konnen, nur



dann leuchtet die linke oder rechte Ladeanzeige welche die Ladung
signalisiert. Um eine Uberladung der Akkus zu vermeiden, sollten die
Akkus nach einer bestimmtem Ladezeit (siehe Ladezeittabelle) aus
dem Gerdt entnommen werden. Grundsétzlich sollten nur leere Akkus
iiber die gesamte aus der Ladezeittabelle ermittelten Ladezeiten
geladen werden. Die maximale Ladezeit entnehmen Sie bitte der
Ladezeittabelle.

Umwelthinweis:

Sie schonen mit dem Gebrauch von wiederaufladbaren Batterien und
Ladegerdten die Umwelt und sparen dabei. Akkus gehdren nicht in
den Hausmiill. Geben Sie verbrauchte Akkus bei Ihrem Handler bzw.
der Batteriesammelstelle ab.

Wartung und Pflege:

Wartungs- und Reinigungsarbeiten nur bei vom Stromnetz
getrennten Gerdt durchfilhren. Um eine einwandfreie Funktion
des Gerates sicherzustellen, halten Sie bitte die Kontakte in den
Ladeschalen frei von Verschmutzungen. Gerat bei Beschadigung des
Gehduses oder des Netzsteckers nicht in Betrieb nehmen. Gerat nicht
offnen. Reparaturen diirfen nur durch den autorisierten Fachhandel
vorgenommen werden.



@ Kezelési utasitas — Xact 250

Alkalmazasi teriilet:
A tolt6 2 vagy 4 db, ceruza (AA) / (AAA) méretii, NiCd vagy NiMH
utantdlthetd akkumuldtor toltésére szolgal.

Kijelzések:
A LED piros szinnel vildgit: a toltés megkezdett folyamatét jelzi a 2
vagy 4 db ceruzaakku polaritashelyes behelyezése utan.

Figyelem!

Zart, széraz helyen haszndlja a tolt6t (kizérolag beltéri
hasznalatra)! Tiizveszély, dramiités veszélye fenndllhat! A
sériilt, vagy meghibasodott tolt6t az illetékes Kereskedhoz
kell vinni.

Kezelés
Csatlakoztassaatdltdtahalozathoz, majd helyezze azakkumulatorokat
a tolté akkumuldtor-tartojaba. A toltd automatikusan elkezdi a
toltést. Vegye figyelembe, hogy a celldkat parosaval kell behelyezni
egymés folé gy, hogy a bal vagy a jobb oldali LED jelezze a toltés
folyamatat. A toltési idd eltelte utédn (Idsd a toltési idket ismertetd
tablazatot) az akkumulatorokat ki kell venni a toltébal. Fennallhat a
tultltés veszélye! Csak kisiitott akkumulatorokat toltson, a toltési
idoket ismertetd tablazatban javasoltak szerint.



Kornyezetvédelmi szempontok:

Az tjratdlthetd akkumuldtorok és akkumuldtortdltdk hasznalataval
On ovja a kérnyezetet és pénzt takarit meg. Az elhasznilt
akkumuldtorokat adja vissza a kereskeddnek, vagy adja le hivatalos
akkumuldtor gy(ijtchelyen.

Karbantartas

Semmilyen tisztitasi ill. karbantartdsi miiveletet ne hajtson végre, ha
atoltd a halozatra van csatlakoztatva. A toltd tokéletes mikodésének
biztositdsdhoz a toltd akkumuldtor-tartéjaban levd érintkezdket
tartsa tisztan. A burkolat vagy az érintkezdk sériilt allapota esetén
ne csatlakoztassa a tolt6t a halozathoz. Soha ne nyissa ki a toltét! A
javitasra szoruld toltoket a hivatalos kereskeddkhdz kell elvinni!

Forgalmazza: Kapacitas Kft.
1115 Budapest, Szentpétery u. 24-26.
Tel.: 463-0888; Fax: 463-0899



@ Istruzioni d‘uso Xact 250

Utilizzo del caricabatterie
Caricabatterie per 2 0 4 accumulatori ricaricabili stilo AA /AAA NiCd
o NiMH

Indicatori
LED rosso: indica che il ciclo di ricarica & iniziato quando 2 o 4 celle
cilindriche sono inserite con la polarita corretta.

Attenzione

Tenere il caricabatterie in un luogo asciutto. (utilizzo
solo in interni). Pericolo di incendio o di scosse elettrica
Caricabatterie danneggiati devono essere riportati presso il
rivenditore autorizzato.

Modo d‘uso

Inserire il caricabatterie nella presa adatta e collocate gli
accumulatori nei vani di carica del caricabatterie. La ricarica iniziera
automaticamente. Assicuratevi che le celle siano inserite in numero
pari e una di seguito all‘altra, cosi che i Led a sinistra o a destra
indichino che la ricarica & in atto. Dopo un certo tempo ( confrontate
la tabella dei tempi di ricarica), gli accumulatori devono essere tolti
dal caricabatterie. Pericolo di sovraccarica! Devono essere ricaricati



solo accumulatori scarichi come raccomandato sulla tabella dei tempi
diricarica.

Salvaguardia dell'ambiente

Utilizzando accumulatori ricaricabili e caricabatterie, i salvaguarda
I'ambiente e si risparmia denaro. Consegnate gli accumulatori non pitt
utilizzabili presso i Rivenditori autorizzati o presso i centri di raccolta.

Manutenzione

Non effetuare manutenzione o pulizie senza aver prima disinserito il
caricabatterie dalla presa della rete. Mantenete puliti i contatti nei
vani di ricarica. Non inserite nella presa di rete in caso di danni alla
custodia esterna o alla spina. Non aprire il caricabatterie! Eventuali
riparazioni possono essere effettuate solo presso i centri autorizzati.



(@ Instrucciones de uso Xact 250

Uso del cargador
Para 2-4 baterias NC y/o NiMH tipo Mignon AA / Micro AAA

Indicaciones luminosas
Leds rojos: cuando se ilumina el Led rojo, indica el proceso de carga, en
cuanto estén colocadas con el polo correcto.

Precaucion
Solo use baterias NC/NiMH, con otro tipo de baterias existe
peligro de explosion!

Seguridad

Solo usar el cargador en ambientes secos. Para evitar peligro de
incendio o descarga eléctrica, proteger el cargador contra humedad.
En caso de enchufe defectuoso, dirijase a su distribuidor autorizado.

Funcionamiento

El proceso de carga comienza autométicamente, en cuanto se conecta
el cargador a la red y se haya colocado 20 4 baterias. La colocacion
se debe efectuar por paresy una encima de la otra. Solo asi
indicard el piloto derecho o izquierdo el proceso de carga. Para evitar
sobrecarga, deberd extraer las baterias después de un tiempo
transcurrido (segun la tabla de tiempos de carga). Para poder aplicar



estos tiempos de carga, solo debe introducir en el cargador baterias
descargadas. El tiempo de carga maximo es indicado en la tabla.

Medio ambiente

Siempre que use baterias recargables estd apoyando al medio
ambiente y ahorrando. No tire baterias a la basura. Entréguelas a su
proveedor o tirelas a contenedores especiales.

Mantenimiento

Para limpieza del cargador asegurese de que esté desconectado de
la red. Para asequrar un funcionamiento perfecto, debe mantener
limpios los contactos en los compartimentos para las baterias. No
poner en marcha en caso de rotura de carcasa o enchufe. No abrir el
cargador. Cualquier reparacion debe ser efectuada por un servicio
autorizado.



@ Navod k poufiti sitové nabijecky
Xact 250

Poutziti nabijecky
Nabijecka pro 2 - 4 NiCD a NiMH akumulatory velikosti Mignon AA /
micro AAA

Svételna indikace
cervend LED dioda: svicenim cervené LED diody je signalizovan priibéh
nabijeni, jakmile jsou 2 nebo 4 clanky vlozeny spravnou polaritou.

Pozor
A Vkladejte jen NiCd popf. NiMH akumulétory, u jinych ¢lanki
miize dojit k explozi!
Bezpecnostni instrukce
Nabijecku pouZivejte jen ve vnitfnich suchych prostorach. Aby se
zabrénilonebezpedipozaru, pfip. Grazuel. proudem, chraiite nabijecku
pired vlhkosti. Pfi poskozeni nabijecky se obratte na odborniky.

Uvedeni do provozu

Nabijeni zacne automaticky, jakmile je nabijecka pripojenakitia jsou
vloZeny dva nebo ctyfi akumulatory. Dbejte na to, aby akumulatory
byly vlozeny v pdru nad sebou. Jen v tomto piipadé sviti leva



nebo pravé LED dioda, signalizujici nabijeni. Aby se zabrénilo pebiti
akumulatoru, mély by se akumuldtory po urcité dobé nabijeni (viz.
tabulka casd nabijeni) vyjmout z nabijecky. Zasadné by mély byt
nabijeny jen vybité akumulatory, dle ¢asu nabijeniz tabulky.

Poznamka k ochrané Zivotniho prostredi

Pouzitim akumultor a nabijecky chranite zZivotni prostiedi a pfitom
3etfite penize. Akumultory nepatii do doméciho odpadu. Vyfazené
akumulatory vratte tam, kde byly zakoupeny nebo e odevzdejte do
shérnych surovin.

Udrzba a cisténi

Udrzbu a cisténi provadéjte jen pfi odpojené nabijecce ze sité. Aby
byla zajisténa bezvadna funkce nabijecky, udrzujte, prosim, kontakty
ve Zlabcich Cisté. Pii poskozeni obalu nebo sitového konektoru
neuvadéjte nabijecku do provozu. Nabijecku neotvirejte. Opravy smi
provadét pouze odbornici.



@D Gebruiksaanwijzing Xact 250

Gebruik van de lader
Plug-in lader voor 2-4 herlaadbare batterijen Ni-Mh en Ni-Cd : type
mignon AA / Micro AAA

Indicators
Rood lichtje: gaat branden wanneer er 2 of 4 batterijen op de juiste
manier in het toestel zitten en de lader begint met de laadprocedure.

Opgelet

Bewaar de lader in een droge omgeving (enkel indoor-
gebruik). Gevaar voor vuur en electrische schokken.
Beschadigde laders brengt men best naar een erkend dealer.

Werking

Stop de stekker (plug) in een overeenstemmend stopkontakt en plaats
de batterijenin de laadvakken. De lader zal automatisch starten. Let er
zeker op dat de batterijen erin zitten per paar en boven elkaar. Op deze
manier zal er links of rechts een lichtje gaan branden wat erop wijst
dat het laden is begonnen. Na een bepaalde tijd haalt u de batterijen
best uit het toestel (zie laadtabel) : anders ontstaat er gevaar voor
overlading. Alleen ontlaadde (lege) batterilen mogen geladen
worden, zoals aanbevolen in de tabel met de laadtijden.



Milieu/omgeving

Door het gebruik van herlaadbare batterijen beschermt u uw
omgeving en bespaart u geld ! Breng kapotte of versleten batterijen
naar een verdeelpunt of erkend dealer.

Onderhoud

Voer geen onderhouds-of poetswerken uit aan uw toestel terwijl het
nog in het stopkontakt zit. Om een goede werking van het toestel te
garanderen moet men de contactjes in de laadvakken proper houden.
Stop de lader nooit in een beschadigd stopkontakt. Open de lader
nooit zelf. Laders die moeten hersteld worden, neemt u best mee naar
een erkend dealer!



(@ Mode d’emploi Xact 250

Utilisation du chargeur
Chargeur pour 2 ou 4 batteries Nickel-Cadmium et Nickel Metal
Hydrure de la dimension Mignon (AA) /Micro (AAA)

Indications LED
2xLEDrouge (1):indique que le processus de charge a démarré dés que
2 ou 4 piles cylindriques seront insérées avec la correcte polarité.

Important
Chargez uniquement des batteries NiCd et NiMH, les autres
types de batterie peuvent exploder!

Avertissement

L'appareil ne peut pas étre utilisé dans un endroit humide (utilisation
intérieure uniquement). A fin d'éviter tout risque d'incendie et de choc
électrique, le chargeur doit étre protégé contre I'humidité et 'eau. Au
cas d'un défect adressez-vous aux centres autorisés.

Utilisation

Branchez le chargeur a la prise secteur (voir plaque de marquage). Le
processus de charge démarre automatiquement dés que 2 ou 4 piles
seront insérées. Veillez a insérer les piles toujours par deux, C'est-a-
dire 'une au-dessus de 'autre. Ensuite I'indicateur de charge a gauche



ou a droite indique le processus de charge. Pour éviter la surcharge
des piles, retirez-les du chargeur apres un certain temps (voir table de
charge). Ne chargez que des batteries déchargées au préalable selon le
table de temps de charge.

Environnement

Contrairement aux batteries jetables, les batteries rechargeables
respectent I'environnement et sont plus avantageuses pour
I'utilisateur. Elles ne peuvent étre jetées avec les ordures ménageres
ordinaires. Remettez-les a votre marchand ou a n'importe quel autre
point de recyclage pour batteries usagées.

Entretien et nettoyage

Débranchez le chargeur avant de le nettoyer ou entretenir. Pour étre
certain que le chargeur fonctionne correctement, gardez les contacts
de fentes de remplissage a I'abri de la poussiére et de la pollution. Ne
branchez pas le chargeur s'il présente des dommages au niveau du
boitier ou de la fiche secteur. N'essayer jamais d’ouvrir le chargeur. Les
réparations ne peuvent étre effectuées que par les centre autorisés.



&© Navod na pouZitie Xact 250 nabijacky

Poutzitie nabijacky
Nabijacka je urcend pre 2 alebo 4 NiCd alebo NiMH nabijatelné batérie
velkosti Mignon (AA) / Micro (AAA)

Indikatory
Cervend LED: indikuje zaiatok nabijania po vlozeni 2 alebo 4 éldnkov
50 spravnou polaritou

Upozornenie

Nabijacku pouZivajte na suchom mieste (poutitie len vo
vnitornych priestoroch). Nebezpecenstvo ohia atrazu
elektrickym pridom. Poskodend nabijacku nepouZivajte,
doructe ju do servisu autorizovanému dilerovi.

Pracovny postup

Nabijacku zapojte do sietovej zasuvky a batérie ur¢ené na nabijanie
vlozte do otvorov nabijacky. Nabijanie bude spustené automaticky.
Prosim zabezpecte, aby sa clanky vlozili v péroch ajeden nad druhym
tak, aby lavé alebo prava LED- didda indikovala proces nabijania. Po
uplynuti pozadovanej doby nabijania (pozri tabulku nabijacieho
Casu) batérie je potrebné vybrat znabijacky. Pri ponechani hrozi
nebezpecenstvo prebitia. Casy uvedené v tabulke si doporucené len
pre tplne vybité batérie.



Ochrana Zivotného prostredia

Pri pouZiti nabijatelnych batérii anabijaciek chrénite Zivotné
prostredie aSetrite peniaze.. Odovzdajte poskodené batérie svojmu
dilerovi, alebo do $pecidlnych zbernych kontajnerov.

Udrzba

Akje nabijackav zasuvke, nevykonavajte ziadne cistenie alebo idrzbu.
Na zabezpecenie bezchybnej ¢innosti nabijacky, udrzujte kontakty vo
vntri nabijacky cisté. V pripade poskodenia, nabijacku nepouzivajte.
Nabijacku nerozoberajte. Nabijacku v pripade potreby opravy zoberte
k autorizovanému dilerovi.



Instrukcja obstugi tadowarki Xact 250

Zastosowanie fadowarki
tadowarka do 2-4 akumulatorw Ni-Cd lub NiMH o wielkosci R6 / R03

Wskazniki diodowe
(zerwona dioda: Swiecenie diody wskazuje na trwanie cyklu
tad ia 2 lub 4 akumulatordw poprawnie umieszczonych w

gniazdach fadowarki.

Uwaga
tadowacwytacznie akumulatory Ni-Cd lub Ni-MH, tadowanie
innych ogniw grozi ich wybuchem.

Warunki bezpieczenstwa

tadowarka moze by¢ uzytkowana jedynie w pomieszczeniach
zamknigtych. Zeby unikna¢ porazenia pradem lub pozaru chroni¢
urzadzenie przed wilgocia. W razie uszkodzenia wtyczki zwrdcic sie
do sprzedawcy.

Uruchomienie

Proces tadowania rozpoczyna sie automatycznie po umieszczeniu
tadowarki z 2 lub 4 akumulatorami w gniezdzie zasilajacym.
Akumulatory moga by¢ uktadane parami jeden nad drugim w lewym
lub prawym gniezdzie, poprawnos¢ utozenia i proces tadowania



sygnalizuje czerwona dioda LED. Aby unikna¢ przetadowania
akumulatory nalezy wyjac z tadowarki po uptywie czasu wg wskazan
tabeli. Zasadniczo powinny by¢ tak tadowane jedynie akumulatory
catkowicie roztadowane.

Zalecenia ochrony Srodowiska

Uzywajacakumulatordw i tadowarek oszczedzaszi przyczyniasz sie do
ochrony srodowiska Akumulatoréw nie wyrzucac do Smieci, oddawac
w punktach zbierania zuzytych ogniw.

Konserwacja
tadowarke konserwowac po odtaczeniu od sieci. Aby zagwarantowac
jej whasciwg prace nie dopuszczac do zanieczyszczenia kontaktéw
w gniazdach. Nie uzywac urzadzen z uszkodzong obudowa lub
wtykiem. Nie otwiera¢. Naprawy moze przeprowadzac jedynie zaktad
autoryzowany.



(® Bruksanvisning Xact 250 laddare

Anvdndningsomréade
Laddare for 2 eller 4 NiCd/NiMH laddningsbara batterier storlek
R6(AA) / R03 (AAA).

Indikering
Rdd lysdiod: Indikerar att laddning pagar nar 2 eller 4 batterier har
placeratsiladdaren med ratt polaritet.

Varning

Forvara laddaren torrt (endast for inomhudbruk!) Fara for
brand eller elektrisk stot. Skadad laddare skall lamnas till
forsaljningsstallet.

Anvéndning

Anslut laddaren till ett 230V végguttag och placera batterierna i
ladduttagen. Laddningen startar automatiskt. Se till att batterierna
satts in parvis och i en foljd sa att vénster eller hoger lysdiod indikerar
att laddning pagdr. Nér den foreskrivna laddtiden har passerat
skall batterierna tas ur laddaren (se tabell dver laddtider). Fara for
overladdning! Laddtiderna i tabellen galler fullt urladdade batterier.



Miljdinformation

Genom att anvanda laddningshara batterier skonar du miljon
samtidigt som du sparar pengar. Lamna forbrukade batterier till
nérmsta dtervinningsstation.

Underhall

Rengor inte laddaren ndr den ar kopplad till ett vagguttag. For basta
funktion hall laddkontakterna i batterifacken rena. Anslut inte
laddaren till vagguttaget om laddarhus eller vaggkontakterna &r
skadade. Gppna aldrig laddaren. Lémna laddaren till inkdpsstéllet vid
behov av reparation.



@D Kdyttoohje Xact 250

Latauslaitteen kayttotarkoitus
Latauslaite 2 — 4 kpl:eelle AA / AAA -kokoisia nikkelikadmium- tai
nikkeli-metallihydridiakkuja

Merkkivalot
Punainen merkkivalo: limaisee latauksen olevan kaynnissd, kun kaksi
tai nelja kennoa on asetettu oikein pain laitteeseen.

Varoitus

Laitteella saa ladata vain nikkelikadmium- ja nikkelimetal
lihydridiakkuja. Muun tyyppisten akkujen lataus aiheuttaa
rdjahdysvaaran!

Turvaohjeita

Latauslaitetta saa kayttdd vain kuivissa sisatiloissa. Palo-
ja sahkoiskuvaaran takia laite on suojattava kosteudelta.
Vahingoittuneen verkkojohdon tai verkkoliittimen saa vain sahkdalan
ammattilainen korjata.

Kayttoonotto

Lataus alkaa automaattisesti, kun verkkojohto on liitetty
sahkaverkkoon ja laitteeseen on asetettu kaksi tai neljd akkukennoa.
Huomaa, ettd akut on asetettavalaitteeseen pareittain paalletysten.



Vasen tai oikea latauksen merkkivalo syttyy vain akkujen ollessa
oikealla tavalla laitteessa. Ylilatauksen vélttamiseksi on akut
poistettava laitteesta latauksen jalkeen, katso latausaikataulukkoa.
Taulukossa ilmoitetaan tyhjien akkujen latausaika ja vain sellaisia
saadaan periaatteessa ladata. Valté ylilatausta!

Ympiriston suojelu
Ladattavienakkujenkayttosaastadymparistodjatuleeedullisemmaksi
kuin kuivaparien kaytto Akkuja ei saa havittaa talousjatteen mukana,
vaan niistd on huolehdittava asianmukaisella tavalla.

Latauslaitteen hoito

Laitetta puhdistettaessa on verkkojohto irrotettava verkosta.
Virheettémén toiminnan varmistamiseksi on akkukoskettimet
pidettavd puhtaana. Kotelo puhdistetaan kuivalla liinalla. Koteloa ei
saa avata. Jos laitteen kotelo tai verkkojohto vahingoittuu, laitetta ei
saa kdyttad, vaan se on toimitettava valtuutettuun huoltoon.



Brugsanvisning Xact 250 stiklader

Brug af laderen
Kan lade 2 eller 4 NiCd eller NiMH genopladelige batterier storrelse
Mignon (AA) /Micro (AAA).

Indikatorer
Red diode viser at opladning er i gang nér 2 eller 4 batterier i ilagt og
korrekt polariseret.

Advarsel
Ma kun bruges indenders og i ter tilstand. Fare for ild eller
kortslutning. Beskadiget lader skal repareres hos autoriseret
reparator.

Brug af laderen

Indsaet batterier i laderummene og st laderen i stikkontakten
og tend. Laderen vil automatisk opstarte opladning. Serg for at
batterierne indsattes i par og det ene lige over det andet, saledes
at venstre og hgjre dioder viser, ndr ladning er i gang. Efter en
tid (se ladetidsskema) skal batterierne tages ud af laderen. Fare for
overladning. Kun afladede batterier skal lades og som anbefalet i
ladetidsskemaet.



Miljo

Ved at bruge genopladelige batterier skanes miljoet og penge spares.
Smid ikke udbrandte batterier ud som affald men aflever dem til din
kommune eller forretning.

Vedligeholdelse

Udfor ikke rengering eller reparation hvis laderen er tilsluttet. For at
laderen virker korrekt sa hold laderens batterikontakter rene. Brug
ikke laderen hvis der er tegn pa skade pa hus eller stikben. Aben ikke
laderen. Eventuel reparation skal udferes af autoriseret personale.



(> Manual de Instrugées Carregador
Xact 250

Uso do carregador
Carregador para 2 ou 4 pilhas recarregdveis NiCd ou NiMH tamanho
Mignon AA/Micro AAA

Indicadores
LED vermelho: indica que o processo de carregamento se iniciou
quando 2 ou 4 pilhas sao inseridas com a polaridade correcta

Cuidado

Mantenha o carregador num sitio seco (uso interno apenas!).
Perigo de fogo ou choque electrico! Carregadores danificados
devem ser levados ao representante.

Como usar

Ligue o carregador a electricidade e inira as pilhas no mesmo. 0
carregador comecara a carrega-las automaticamente. Por favor
verifique que as pilhas estao inseridas aos pares e uma por cima da
outra, para que o led da direita ou da esquerda indique que estao
a ser carregadas. Apds o periodo de tempo indicado (ver tabela de
carregamento) as pilhas devem ser retiradas do carregador. Perigo
de sobrecarregamento! Apenas pilhas totalmente descarregadas



devem ser carregadas como recomendado na tabela de tempos de
carregamento.

Referencia ambiental

Ao usar pilhas recarregaveis e carregadores conserva o ambiente e
poupa dinheiro a0 mesmo tempo. Devolva pilhas usadas ao vendedor
ou num ecoponto perto de si.

Manutencao

Néao proceda a limpezas ou reparagdes se o carregador estiver ligado a
electricidade. Para garantirum perfeito funcionamento do carregador,
mantenha os contactos do mesmo limpos. Nao ligue o carregador a
electricidade se a caixa ou os pinos de contacto estiverem danificados.
Nunca tente abrir o carregador! Carregadores danificados devem ser
levados ao representante.



Navodila za uporabo
Kact 250

Navodila za uporabo polnilnika Xact 250
Polnilnik je primeren za 2 ali 4 NiCd/NiMH aku. baterije velikosti
Mignon AA ali Micro AAA.

LED prikazovalnik:
LED rdeca se prizge, ko vstavite 2 ali 4 aku. baterije. Pri vstavljanju
pazite na polariteto.

Postopek polnjenja
Polnilnik vstavite v vticnico in vstavite baterije v polnilna mesta.

é Polnilnik pri¢ne avtomatsko polniti. Celice vstavljajte v parih.

Po dolocenem casu (tabela polnilnih casov) celice vzemite iz

polnilnika. Obstaja nevarnost prenapolnjenja celic! Tabela

polnilnih casov je primerna samo za popolnoma izpraznjene

celice. Polnilnik hranite na suhem mestu, da ne pride do

pozaraalielektri¢nega udara. V primeru poskodbe polnilnika

se obrnite na prodajalca. Uporabljajte samo NiCd/NiMH

aku. baterije. Ostalih tipov baterij ne polnite. NEVARNOST
EKSPLOZIJE.



Vzdrievanje in CiS¢enje

Za polnilnik, predvsem pa za kontakte je pomembno, da so shranjeni
v suhem in Cistem prostoru. Pred ciScenjem polnilnik izklopite iz
elektricne napetosti. Cistite ga samo s suho krpo.

Varovanje okolja

Akumulatorske baterije se ne smejo vre¢i med domace odpadke.
Izrabljene baterije vrnite prodajalcu ali jih oddajte na tockah za
recikliranje.

Tehnicni podatki in tabela ¢asov polnjenja:

Vhodna napetost: 230V AC50Hz
Polnilni tok: AA/250 mAh AAA/120 mAh
Garancijska izjava:

Rt - tri d.o.0. garantira, da bo izdelek v garancijski dobi ob pravilni
uporabi brezhibno deloval. V tem obdobju se obvezemo, da bomo
vsako morebitno tovarnisko napako, hibo ali okvaro ugotovili in
odpravili na sedezu podjetja Rt- tri d.0.0. v zakonsko predpisanem
roku na lastne stroske. Garancijsko obdobje bomo podaljsali za
¢as, ko bo izdelek v popravilu. Garancijska doba pricne teci z dnem
prodaje izdelka kon¢nemu uporabniku. V kolikor napake na napravi ne
odpravimo v roku 45 dni, le tega zamenjamo z novim.

1z garancije so izvzeti naslednji primeri:
« Ceje garancijski dokument nepravilno izpolnjen oz. ne vsebuje



popolnih podatkov

« (e je kupec nestrokovno oziroma malomarno ravnal zizdelkom
oziroma niravnal v skladu z navodili za uporabo izdelka

- ejevizdelek posegla nepooblas¢ena oseba

« Ceso bili vaparat vgrajeni neoriginalni rezervni deliin / ali oprema

« e so bile povzrocene poskodbe pri transportu po izrocitvi izdelka
kupcu ali ¢e so na aparatu mehanske poskodbe

+ poskodbe zaradi nepravilne montaze, zagona in vzdrzevanje izdelka

« poskodbe povzrocene zaradi visokonapetostnih sunkov, visje sile,
poplave, izlitja bateri

« prilozene so specifikacije izdelka, zato se je kupec dolzan pred
nakupom seznaniti z njenimi lastnostmi.

Generalniuvoznik:

RT-TRI, d.0.0.Planina3, 4000KRANJ
Tel: (04)2353710

Fax:(04)2353711

info@rt-tri.si -www.rt-tri.si
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